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D  Betriebsanleitung SK Navod na pouZivanie
Elektro-Rasenméher Elektricka kosacka
GB Operating Instructions GR Oébnyieg xprioewsg
Electric Lawnmower HAEKTPIKY) XAOOKOTITIKI) UN)Xavn
F Mode d’empiloi RUS MHCTpyHUMA NO aKcnayaTauuu
Tondeuse électrique ONEeKTpUYECKNE ra30HOKOCH/IKM
NL Instructies voor gebruik SLO Navodila za uporabo
Elektrische grasmaaier Elektri¢na kosilnica
S Bruksanvisning HR Uputstva za upotrebu
Elektrisk Grasklippare Elektri¢na kosilica
DK Brugsanvisning SRB Uputstvo za rad
Elektrisk Pleeneklipper BIH Elektricna kosilica
N Bruksanvisning UA  IHCTpyHLiA 38 eKcnayaTauji
Elektrisk Gressklipper EneKTpuyHa rasoHoKocapKa
FIN Kéyttdohje RO Instructiuni de utilizare
Tehokas sahkdleikkuri Masina electrica de tuns gazonul
| Istruzioni per 'uso TR Kullanma Talimat
Rasaerba elettrico Elektrikli Cim Bigme Makinesi
E  Manual de instrucciones BG WHcTpyKums 3a eKcnnoataums
Cortacésped eléctrico EnekTpokocauKa
P Instrugdes de utilizagéo AL  Manual pérdorimi
Maquina de cortar relva eléctrica Prerése bari elektrike
PL Instrukcja obsiugi EST Kasutusjuhend
Elektryczna kosiarka Elektriline muruniiduk
H  Vevétajékoztatd LT Eksploatavimo instrukcija
Elektromos flinyird Elektriné vejapjove
CZ Navod k obsluze LV  Lieto8anas instrukcija

Elektricka sekacka

Elektriska zales plaujmasina
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WICHTIGE INFORMATION
Ubersetzung englischen
Originalbetriebsanleitung. Bitte vor dem
Benutzen des CGeréates durchlesen und gut
aufbewahren.

IMPORTANT INFORMATION
Original Instructions. Read before use and
retain for future reference.

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
Instructions d’origine. A lire avant usage et
a conserver pour référence ultérieure.
BELANGRIJKE INFORMATIE
Oorspronkelijke instructies. Leest u deze
informatie voor het gebruik en bewaar ze
voor toekomstige raadpleging.

VIKTIG INFORMATION
Originalinstruktioner. Las anvisningarna
fére anvandningen och spara dem for
framtida behov.

VIGTIGE OPLYSNINGER

Originale instruktioner. Du ber leese
brugsanvisningen fer brug og gemme til
senere henvisning.

VIKTIG INFORMASJON
Originalinstrukser. Les bruksanvisningen noye
fer bruk og oppbevar den for senere bruk.

VIGTIGE OPLYSNINGER

Alkuperdéiset ohjeet. Du bor leese
brugsanvisningen for brug og gemme til
senere henvisning.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Istruzioni originali. Leggere prima dell’'uso
e conservare per ulteriore consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE
Instrucciones originales. Léase antes de
utilizar y consérvela como referencia en el
futuro

INFORMACOES IMPORTANTES
InstrugSes Originais. Leia antes de utilizar
e guarde para consulta futura

UWAGA

Oryginalne Instrukcje. Zapoznac sie z
trescia niniejszej instrukcji przed uzyciem i
zachowac jg do dalszego uzytkowania
urzadzenia.

FONTOS INFORMACIO
Eredeti Utasitas. Hasznalat elétt olvassa
el, és tartsa meg késdbbi felhasznalasra.

DULEZITA INFORMACE

Origindini pokyny. Nez zaénete stroj pouzivat,
prectéte si pozorné tento navod a uschovejte
jej pro dalsi pouziti v budoucnu.

DOLEZITE INFORMACIE

P&vodné pokyny. Pred pouzitim si
precitajte nasledovné informacie a odlozte
si ich pre buducu potrebu.
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ZHMANTIKEZ NAHPOPOPIEX

ApxkEG 0dnyieg. Aladote auTtd To PUAAASIO
TIPLV aTTO TN X101 TNG CUOKEUNG KAt PUAGETE
TO Y10 LEAAOVTIKT) avadopa.

BAXHHAA NHPOPMALIMA

UcxoaHble MHCTpyKumun. lNMpouuTarite nepep,
TEM, KaK BKJIIOYUTb TPUMMEP, U COXPaHUTE
ANA fasIbHENLLIEero UCMosib30BaHKUA.

POMEMBNA INFORMACIJA
Originalna navodila. Preberite pred
uporabo in shranite za prihodnjo uporabo.

VAZNE INFORMACIJE
Originalne upute. Procitati prije upotrebe i
sacuvati za buduce osvrte.

VAZNE INFORMACIJE
Originalna uputstva. Procitajte pre upotrebe
i sacuvajte kao podsetnik u budu¢nosti

BAHUIMBA IHPOPMALIIA

OpwuriHanbHi IHCTPYKUIT. MpounTaiiTe
nepeg, no4aTKkoMm poboTH i 36epexKiTe AnA
noAanbLLIOro BUKOPUCTAHHS.

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Instructiuni originale. Inainte sa folositi
masina de tuns pentru prima oara, cititi cu
atentie manualul de instructiuni pentru a-i
intelege continutul.

ONEMLI BILGILER

Orijinal Talimatlar. Kullanmadan énce
okuyunuz ve ileride bagvurmak Uzere
saklayiniz.

BAHHA MHDPOPMALINA
OpUMMHa/THATE UHCTPYHLIMK. OYeTETE Npeam
yroTpe6a v 3anaseTe 3a GbaeLly CrpaBKu

INFORMACION | RENDESISHEM
Udhézimet origjinale. Lexojini pérpara se ta
pérdorni pajisjen dhe ruajini pér t'ju referuar
né té& ardhmen.

OLULINE TEAVE

Algsed juhised. Enne seadme
kasutuselevotmist lugege kasutusjuhend 1abi
ning séilitage see tuleviku tarbeks.
OPERATORIAUS INSTRUKCIJU RINKINYS
Pagrindinés instrukcijos. Perskaitykite Sj
instrukcijy rinkinj labai atidziai, kad pilnai
suprastumeéte turinj, prie$ pradédami naudoti
vejos/zolés pjoveéja.

SVARIGA INFORMACIJA
Sakotnéjas instrukcijas. Pirms lietoSanas
izlasiet un saglabajiet turpmakam uzzinam.












D Verwenden Sie keine P NAO use liquidos para UA  [OnAa ounweHHa HE
Flussigkeiten zur Reinigung. limpar. BUHOPUCTOBYUTE

GB DO NOT use liquids for PL NIE uzywac ptyndéw do pigvHy.
cleaning. czyszczenia. RO NU utilizati pentru curatire

F NE PAS utiliser de produit H  NE hasznaljon folyadékokat lichide.
liquide pour le nettoyage. tisztitasra. TR Temizleme icin sivilar

NL Voor het reinigen NOOIT CZ K isténi NEPOUZIVEJTE KULLANMAYIN.
vloeistoffen gebruiken. kapaliny. BG HE usnonssavte TEeYHOCTH

S ANVAND INTE vatskor for ~ SK NEPOUZIVAJTE na 3a noymMcTBaHe
rengdring. cistenie tekuté materialy. AL MOS pérdorni Iéngje pér

DK BRUG IKKE veeske til GR MHN kabapilete pue vypad. pastrim.
rengering. RUS HE ucnonbayiite suaroctn  EST ARGE kasutage

N  Flytende midler MA IKKE ANA O4YUCTKMU. puhastamiseks vedelikke.
brukes til rengjoring. SLO NE uporabljajte raznih LT Nenaudokite skysciy

FIN ALA kayta nesteita tekogin za gigéenje. valymui.
puhdistamiseen. HR NEMOJTE koristiti tekucine LV Tinsanai NEIZMANTOJIET

1 NON usare liquidi per la za CiSéenje. Skidrumus.
pulizia. SRBNEMOJTE koristiti teCnosti za

E NO utilice liquidos para la BIH c¢isénje.
limpieza.

D Reparaturen durfen nur von E Las reparaciones solo HR Popravak mogu izvrsiti
GARDENA Servicestellen pueden hacerlas los centros GARDENA servisni centri ili
oder von GARDENA de servicio de GARDENA o prodajna mjesta koje je
autorisierten Fachhandlern los distribuidores GARDENA za to ovlastila.
durchgefihrt werden. autorizados por GARDENA. SRB Popravke smeju da

GB Repairs may only be carried P Asreparagbes podem néo BIH obavljaju samo GARDENA
out by GARDENA service ser feitas nos centros de servisni centri ili distributeri
centres or dealers servigo ou concessionarios koje je ovlastila kompanija
authorised by GARDENA. autorizados da GARDENA. GARDENA.

F Pour des raisons de sécurite, PL Naprawy mogg by¢ UA PeMOHT Moxe
les réparations ne doivent étre wykonywane tylko w 3A4iMcHIOBaTUCA BUHATKOBO
effectuées que par le Service placéwkach serwisowych B CEPBICHUX LeHTpax
Apres- Vente de GARDENA GARDENA lub u dealeréow GARDENA, a6o gunepamu,
France ou 'un des Centres autoryzowanych przez AKi aBTopnaosaHi GARDENA.
SAV agrées GARDENA. GARDENA. RO Reparatiile se vor efectua

NL Reparaties mogen alleendoor H  Javitast csak a GARDENA doar de catre centrele de
de GARDENA technische szervizkdzpontok vagy a service GARDENA sau de
dienst of door GARDENA GARDENA altal catre dealerii autorizati de
geautoriseerde vakhandels meghatalmazott catre GARDENA.
uitgevoerd worden. markakereskeddk TR Onarnm g¢alismalar, yalnizca

S Reparationer far endast végezhetnek. GARDENA servis
utféras av GARDENA CZ Opravy mohou provadét merkezleri veya GARDENA
service eller av pouze servisni stfediska tarafindan onaylanan saticilar
aterforséljares service firmy GARDENA nebo tarafindan yurutulebilir.
auktoriserad av GARDENA. prodejci schvaleni firmou BG PemoHTW morar ga ce

DK Reparationer ma kun GARDENA. n3BbpLIBAT €4UHCTBEHO OT
udferes af GARDENA SK Opravy moézu byt prevedené LeHTpOBETE Mo NoapbKaTa
service centre eller iba v servisnom stredisku Ha GARDENA van
forhandlere, der er GARDENA alebo YMB/IHOMOLLEHU OT HeA
autoriseret af GARDENA. u predajcov autorizovanych npeacraBuTeNN.

N Reparasjon vil muligens kun bli spolo¢nostou GARDENA. AL Riparimet mund té béhen
utfort av GARDENAs GR Ol eruokeveg diegdyovtal vetém nga gendrat e shérbimit
servicesenter eller autoriserte HOVOo artod Ta KEVTIPA CEPRIG té GARDENA-s ose nga
GARDENA-forhandlere. ™™g GARDENA r} aro shitésit e autorizuar nga

FIN Korjaukset voidaan gEovolodotnuévoug GARDENA.

ainoastaan suorittaa
GARDENAN
huoltokeskusten tai
GARDENAn valtuuttamien
myyijien toimesta.

Le riparazioni possono
essere eseguite solo dai
centri assistenza
GARDENA o da personale
specializzato autorizzato
GARDENA.

AVTUTPOCWTTIOUG TNG
GARDENA.

RUS lMo4nHKa ycTponcTeBa

MOMET 6bITb BbINOJIHEHA
TOJIbKO CepBUC-LeHTpamMm
KomnaHnm GARDENA vnmn
opuumanbHbIMU
nocpegHmnkamm GARDENA.

SLO Popravila lahko opravijo

samo servisni centri
GARDENA ali prodajalci, ki
jih je pooblastilo podjetje
GARDENA.

EST Parandustoid tohivad teha

LT

vaid GARDENA
teeninduskeskused voi
GARDENA volitatud
edasimuijad.

Remontuoti prietaisg galima
tik GARDENA techninés
prieziiros centruose arba pas
igaliota GARDENA atstova.
Remontu drikst veikt tikai
GARDENA klientu
apkalposanas centri vai
GARDENA apstiprinati
tirgotaji.




D - INHALT

Holm-Oberteil
Holm-Unterteil
Kabelclips x 2

Unterlegscheibe x 2
Schraube x 2
Tragegriff

Oberteil Fangbox

. Unterteil Fangbox
10.Warnsymbole
11.Produkttypenschild
12.Betriebsanleitung
13.Schraube x 2 (Holm)

CHINOORON

GB - CONTENTS

. Upper handle
Lower handle
Cable clip x2
Handle knob x 2
Washer x 2

Bolt x 2

Grassbox handle
Grassbox Upper

. Grassbox lower
10.Warning Symbols
11.Product rating label
12.Instruction Manual
13.Screw x 2 (Handle)

CRNOO AN

F - TABLE DES MATIERES
Guidon supérieur
Guidon inférieur
Attache cable x 2
Bouton de Guidon x 2
Rondelles x 2

Boulons x 2

Poignée du bac

Partie supérieure du bac

ONOORGN

Flugelschraube orange x 2

9. Partie inférieure du bac

10. Etiquette de précautions d’'emploi

11.Plaquette des
Caractéristiques du Produit

12.Manuel d’Instructions

13.Vis x 2 (Guidon)

NL - INHOUD

Bovenstuk van duwboom

. Onderstuk van duwboom
Snoerklem x 2

Knop voor duwboom x 2
Pakkingring x 2

Bout x 2

Handgreep grasbak
Bovenste deel grasvangbak
. Onderste deel grasvangbak
10.Waarschuwingssymbolen
11.Product-informatielabel
12.Handleiding

13.Schroef x 2 (Duwboom)

CONOORON

S - INNEHALL

. Ovre handtag

Nedre handtag
Kabelklamma 2 st
Vingmutter 2 st

Bricka 2 st

Bult 2 st

Handtag foér grasuppsamlare
Grasuppsamlare 6verdel

. Grasuppsamlare underdel
10.Varningssymboler
11.Produktmarkning
12.Bruksanvisning

13.Skruv 2 st (Handtag)

CoNOORONS

DK - INDHOLD

. Ovre handtag

Nedre handtag
Kabelklemme x 2
Handtagsknop x 2
Spaendeskive x 2

Bolt x 2

Opsamlerhandtag

Overste del af greesboksen
. Nederste del af greesboksen
10.Advarselssymboler
11.Produktets meaerkeskilt
12.Brugsvejledning

13.Skrue x 2 (Handtag)

CONOOAON =

N - INNHOLD

. @vr handtak

Nedre handtak

Kabelklemme x 2

Vingemutter x 2

Skive x 2

Bolt x 2

Handtak til gressoppsamler

@vre del av

gressoppsamleren

9. Nedre del av
gressoppsamleren

10.Waarschuwingssymbolen

11.Produktmerking

12.Bruksanvisning

13.Skrue x 2 (Handtak)

PNOOAON

FIN - SISALTO

. Ylempi kahva

. Alempi kahva

. Johdon pidike x 2

Kahvan nuppi x 2

. Tiivistysrengas x 2
Pultti x 2

oUAWON =




7. Ruohonkeraajan kahva
8. Ruoholaatikon ylaosa

9. Ruoholaatikon alaosa
10.Varoitusmerkit
11.Ruohonleikkurin arvokilpi
12.Kayttéopas

13.Ruuvi x 2 (Kahva)

| - INDICE CONTENUTI

Impugnatura superiore

Impugnatura inferiore

Morsetto per il cavo x 2

Manopola dellimpugnatura x 2

Rondella x 2

Bullone x 2

Maniglia cesto raccoglierba

Parte superiore del cesto

raccoglierba

9. Parte inferiore del cesto
raccoglierba

10.Simboli di avvertenza

11.Etichetta dati del prodotto

12.Manuale di istruzioni

13.Vite x 2 (Impugnatura)

ONOGO I WN =

E - CONTENIDO

Empunadura superior

Empunadura inferior

Grapa de cable x 2

Manija de empunadura x 2

Arandela x 2

Perno x 2

Mango del recogedor

Caja Superior de Césped

Caja Inferior de Césped

10 Simbolos de alarma

11.Placa de Caracteristicas del
Producto

12.Manual de instrucciones

13.Tornillo x 2 (Empunadura)

CONOOAON

P - LEGENDA

Guiador superior

Guiador inferior

Grampo do cabo x 2

Macaneta x 2

Anilha x 2

Cavilha x 2

Pega da Caixa da Relva

Parte superior do depdsito de

relva

9. Parte inferior do depdsito de
relva

10.Simbolos de adverténcia

11.Rdtulo de Avaliacao do
Produto

12.Manual de Instruccoes

13.Parafuso x 2 (Guiador)

NGO A WN

PL - ZAWARTOSC KARTONU
Gorny uchwyt

Dolny uchwyt

Zaczep kabla x 2

Gatka mocujgca x 2
Podktadka x 2

Sruba x 2

Uchwyt kosza na trawe
Gorna czes¢ pojemnika na
trawe

ONOGOHON =

9. Dolna czgs¢ pojemnika na trawe
10.Symbole Ostrzegawcze
11.Tabliczka znamionowa
12.Instrukcja Obstugi

13.Sruba x 2 (Uchwyt)

H - TARTALOMJEGYZEK
Felsé tolokar

Also toldkar
Kabelrégzité 2x
Rogzitdgomb 2x
Alatét 2x

Csavar 2x

Flgyujté fogantyu
FlgyUjto felsé része
Flgyjté also része
10 Figyelmeztet6 jelek
11.Termékmindsité cimke
12.Kezelési utmutato
13.Csavar 2x (Tolokar)

CONONE BN

CZ - POPIS STROJE

Horni rukojet’

Spodni rukojet’

Uchytka kabelu x 2
Otoc¢ny knoflik na rukojeti x 2
Podlozka x 2

Sroub x 2

Rukojet’ sbéraciho kose
Horni ¢ast kose na travu
Dolni ¢ast ko$e na travu
10 Vystrazné znacky
11.Vyrobni stitek

12.Navod k pouzivani
13.Sroub x 2 (Rukojet’)

CONOORON

SK - OBSAH

Vrchna rukovat’

Spodna rukovat’

Svorka na kabel x 2

Kib rukovate x 2

Podlozka x 2

Skrutka x 2

Rucka kontajnéra na travu
Vrchna €ast’ schranky na travu
Spodna ¢ast’ schranky na travu
10 Varovné symboly
11.Pristrojovy stitok

12.Prirucka

13.Skrutka x 2 (Rukovat’)

CONOOPRN

GR - MEPIEXOMENA

Katw Aapn

Emtavw Aapn

KA kaAwdiov x 2

XePOUOXAOG X 2

Po&déAa x 2

MTtouAdVL X 2

Aapr] KaAaBloU KOPUEVOU

ypaoidiov

Endavw pEpog kaAadov

KOUMUEVOU YpaoLSloU

9. Kdatw pépog kaAabiov
KOMMEVOU YPaOISIoU

10.MpoeisSoroiNTikd cUBOAT

11.Etkeéta Katdata&gng
Mpoidvtog

12.Eyxepidlo Odnyiag

13.Bida x 2 (Aapn)

NoarN

®

RUS - COOEPHUMOE:

BepxHAA yacTb PyKOATKM

HUKHAA YacTb PYKOATKU

3axum Kabena x 2

fonoBKa pyKoOATHKU X 2

LLlan6a x 2

Bont x 2

PyyKa c60opHK1Ka cpe3aHHoM

Tpasbl

8. BepxHsAsa 4yacTb c60pHUKA
cpes3aHHoOI Tpasbl

9. HuHAA yacTb c6opHUKa
cpes3aHHOI Tpasbl

10.MpepynperxpatoLme CUMBO/Ibl

11.9TUKeTKAa C XxapaKTepUCTUKaMU
nagenusa

12.PyKkoBoacTBO No
MCMNo/Ib30BaHUIO

13.BUHT x 2 (PyKOATKH)

NoaproN=

SLO - VSEBINA

. Zgornje drzalo

Spodnje drzalo

Sponka za kabel x 2
Pritrdilna matica x 2
Podlozka x 2

Vijak x 2

Rocka zbiralnika za travo
Zgorniji deli zbiralnika trave
Spodniji del zbiralnika traves
10 Opozorilni simboli
11.Tipna tablica

12.Priro¢nik

13.Vijak x 2 (Drzalo)

CONOO RGN

HR- SADRZAJ

1. Gornja drska

2. Donja rudica

3. Kvacdica za kabel x 2

4. Kvaka x 2

5. Brtvax 2

6. Vijak s maticom x 2

7. Rucka kutije za travu
8. Gornji dio kutije za travu
9. Doniji dio kutije za travu

10.Simboli upozorenja
11.Etiketa s ocjenom proizvoda
12.Priru¢nik s uputama
13.Vijak x 2 (Rukovati)

SRB / BIH- SADRZAJ
Gornja ru¢ka

Donja ruc¢ka

Zabica kabla x 2
Dugme na rucki x 2
Podloska x 2

Vijak x 2

Rucka kutije za travu
Gornja kutija za travu
Donja kutija za travu
10 Simboli upozorenja
11.Natpisna etiketa proizvoda
12.Uputstvo

13.Zavrtanj x 2 (Rucka)

CONOO AN




Mepbl NpeaoCTOPOKHOCTH

aO6LACHeHWe CMMBOJIOB Ha Balueli rasoHoKocwike

MpepynpexaeHne

BHUMAaTEIbHO MPOYUTaNTE MHCTPYKLMK MO
MCNO/Ib30BaHWIO, YTOGbI y6eauTbes, HTo Bbl
HaK JeMCTBYIOT BCe YCTPOMCTBA yrnpaB/ieHUsA.

MOHANM,

Bcerpga fepuTe ra3oHOKOCU/IKY Ha 3em/ie BO Bpemsa
pa6oTbl. HaKI0H nan NoagHATUE ra30HOKOCUITKK
MOMET BbI3BaTh BblGpachiBaHUE KaMHEN.

He nognyckKaiite HMKoro K MmecTy pa6oTbl. OctaHoBUTE
paGoTy, ec/v JIoAU, OCOB6EHHO AETH, W AOMaLLHWE
KMBOTHbIE, HAXOAATCA B OMaCHOM 30HE.

Beperutecb OCTpbIX JIE3BUI - BbIHLTE LUTENCE/b
M3 PO3ETKU B/IEKTPUYECKON CETU Nepep, TeM, KaKk
MPOBOAUTL TEXHUYECKOE OGC/YHKUBAHUE WU
ecnun Ka6enb Gbls1 NOBPEHAEH.

Jle3aBuA NpoAo/IKaloT BpaLaTbCs Nocsie Toro, Kax
MawuHa 6yp,eT BbIKJ/IlOHEHa.

AepxunTe Kabenb 3N1EeKTPONUTaHNA B CTOPOHE OT
nes3BuA.

O6LWKe No/IoHeHUA

1.

370 nsaeme He NpeHasHaueHo A/1A UCMONB30BaHMA JMLaMN
(BHTIOYARA AeTEeN) C orpaHUHEHHbIMU PUSUHECKUMU N
YMCTBEHHbBIMI CMIOCOBHOCTAMM U/IM C OrPaHUYEHHOM
CMOCOBHOCTHIO BOCMpPUATUA, a TaKXKe iIMuamMmmn, He MMeoLLIMMn
onbiTa paGOTbl C nzgesiem U He O3HaKOMUBLLUMMUCA C ero
PaboToiA, 3a UCK/TKOHEHNEM CJy4aeB, KOZia OHM HAaXOAATCA Moz,
Ha/I30pPOM JI1LA, OTBETCTBEHHOIO 3a MX 6€30MacHOCTb WK
ro/ly4aloT YKasaHWsA, KacaroLumecs paboTbl C U3Ae/IMeM, OT
aToro mua. et JoMHHbI HAXOAUTCA Nog, HaA30pPOM, AN1A
TOro, YTOGb! OGECTEYNTD, HTO OHW HE UrpaloT C u3aevem. B
LenAx 6e30MacHOCTU IaHHOE U3/Eene HE AO/HHbI
1crosnb3oBarhk ASTU A0 16 NIET U iloau, He O3HAKOMMBLLIMECH C
VHCTPYKLMEN MO SKCIUlyaTaumm.

He noaBonsinTe AeTAM U iMuamM, He O3HAKOMJIEHHbIM C
WHCTPYKLUMEN, UCMO/Ib30BaTb YCTPOMCTBO.

He 1cronbayiiTe yCTPOMCTBO, €C/IN PAJOM HAXOAATCA
Apyrve noan (0CO6eHHO AEeTH) UKW HUBOTHbIE.
Mcnonb3yiTe ra30HOKOCUJIKY TOJIbKO TaK, KaK onucaHo
B MHCTPYKLMAX U TONIbKO AJ1A Lesiei, ANA KOTOPbIX OHa
npegHasHadeHa.

Hukoraa He paboTaiiTe ¢ ra30HOKOCW/IKOM, ec/in Bbl ycTanin,
60/1bHbI W HAXOAUTECH MO/, BO3AEMCTBUEM a/TKOrOIA,
TPaHKBWINSATOPOB WK JIEKAPCTB.

OnepaTop Wn Nosib3oBare/ib HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a
Hec4YacTHble cay4an N pUCK NO OTHOLLEHWIO K ApyrvmM
JOAAM UM UX COBCTBEHHOCTU.

SneK‘rpw-lecKaH YyacTtb

1.

BpUTaHCHMIA MHCTUTYT CTaHAAPTOB PEKOMEH/IyET UCTO/Ib30BaHMe
YCTPOICTBA 3alLMThI OT TOKOB 3aMbIKaHWA HA 3EM/II0 C TOKOM
pasmMbIKaHWA He Gorblue, Yem 30 MA. [layKe C yCTaHOB/IEHHbIM
YCTPOICTBOM 3alLLMThI OT TOKOB 3aMbIHaHWA Ha 3eM/To He
MOXET 6bITb rapaHTUpoBaHa 100% 6e30nacHOCTb 1 MO3TOMY
Bcerga HeoBxoAMMo cneaoBark nNpasuiam 6esonacHom
pa6oTbl. [NpoBepsiiTe Ballie yCTpONCTBO 3alLMTbl OT TOKOB
3aMbIKaHUA Ha 3eM/TH0 KaxkAabI pas, Koraa Bbl ero ncnonbayete.
Mepepa 1MCMob30BaHWEM ra30HOKOCUIIKW NpoBepLTE, He
noBpeAeH N Kabesb, N 3aMeHUTe ero, ec/in ecTb
NPU3HaKK NOBPEXHAEHMA UK n3Hoca.

He 1icronbayiiTe rasoHOKOCUIIKY, €C/IN 3IeKTPUYECKe Kabenn
nospexeHbl Wi U3HOLLEHbI.

HemeieHHO oTCoenHNTE ra30HOKOCUIIKY OT 3/IEKTPUHECHOM

® N

10.

11.
12.

13.

14.

Mpy HENPaBW/ILHOM WCMO/Ib30BaHIN FA30HOKOCK/IKA MOMET GbIThb onacHal Ballia ra30HOKOCH/IKa MOET MPUYUHTE
CepbesHble paHEeHWsA oneparopy 1 APYrvM JIOAAM, NOSTOMY HEOBXOAMMO CIeA0BaTh NPEAYNPEHASHUAM U UHCTPYKLUMAM Mo
6e30MacHOCTH, HTOBblI 06ECTEeYMTL NPUEeMIEMYIO GE30MacHOCTb 1 APEHEKTUBHOCTL NMPU UCMOsIb30BaHWKM Baluein
ra30HOKOCW/TKA. Onepa'rop ABNAETCA OTBETCTBEHHbIM 3a c/ieaoBaHue npeaynpexaeHnamMm 1 MHCTPYKUMAM No
6e30MacHOCTH, yKasaHHbIM B 3TOM PYKOBO/ICTBE W1 Ha raSOHOKOCW/IKE. H1KOIa He UCTO/b3YiTe ra3OHOKOCWIKY, €C/M
CBOPHUK CPe3aHHOM TPaBbl WM 3aC/IOHbI, YCTAHOB/IEHHbIE MPOU3BOAUTESIEM, HE HAXOAATCA B MPaBUIBHOM MOJIOHEHNM.

ceTn, ecnn Kaberib paspesaH Win nospeeHa usonaumsa. He
AOTparBaiiTECh [0 3NIEKTPUHECKOTO KabesnA, NoKa
rasoHOKOCW/IKa He ByeT OTcoeamHeHa oT ceTh. He unHuTe
paspesaHHbIi WK MOBPEHAEHHbIN Kabesb. 3aMmeHuTe ero
HOBbIM Ka6enem.

Balu aneKkTpuiecKmi Kabenb-ya/MHAUTES b JO/HKEH BbiTb
passepHyT. CBepHyTbie KabesIn MOryT NeperpeTsea 1
YMEHBLLUMTL 3(h(EKTUBHOCTL PAGOThLI Balleit ra3oHOKOCWU/TKW.
Bcerpa aeprute Kabesib B CTOPOHE OT rasoHOKOCWIKW. Beerpa
paboTaiiTe B CTOPOHE OT MeCTa NoAaUqM a/1eKTPONUTaHUA,
[ABUrasch TyAa 1 06paTHO, HO HUKOIAA — Kpyramum.

He TaHuTe Kabenb BOKPYr OCTpbIX NpegmeToB.

Bceraa oTcoenHANTE ra30HOKOCWIKY OT PO3ETHN
BNIEKTPUHECKOM CETU Nepes, TeM, KaK OTCOEAMHUTL JII060M
Lirencesb, KabesbHblI COeauHUTES b WK Kabe -y IMHAUTE b,
BbIK/IO4UTE ra30HOKOCU/IKY, BbIHETE LUTEMNCE b U3 PO3ETHU U
nposepsTe, He NoBpexXeH i Wi He U3HOLLEeH i Kabenb
BIEKTPONUTaHWA Nepes, TeM, KaK cmoTaTb Kabesb AN1A
XpaHeHus. He YnH1TE NoBperIeHHbIN KaGesb, 3aMeHuTe ero
HOBbIM KabesnieM. McrnonbayiiTe /1R 3ameHbl TO/IbKO Kabesb
GARDENA.

Bcerpa TwarensHo cmaTbiBaTe Kabenb, nsberasa
o6pasoBaHus neTesb.

HuKoraa He HocUTe ra30HOKOCWIIKY, ZlepHa ee 3a Kabeslb.
Hukorga He TAHWTe 3a Ka6esb, YTOGbl OTCOEANHUTL
HKaKoM-1n6o wrencesnb.

MCI‘IO}'Ib3yl>’|Te TOJIbKO 9/1IEKTpUYEeCHOe HanpAaxXeHune
NepemMeHHOro ToKa, yKasaHHOe Ha 3TUKETKE C
XapaKTepUCTUKAMMN N3AeNnsA.

Hawmn npoayKTbl o6nagatoT ABOMHOM nsonsaumer no
ctaHaapty EN60335. Hu npu Kaknx o6CcToATeNIbCcTBax
HUKaKue 4acTtm nsgesia He O/ HbI 6bITb 3a3eMJ/1eHbI.

Ha6enmn

ECnn MCnonb3ytoTea YA IMHUTENN, TO X MUHUMaJIbHbIE
norepeYHble Ce4YeHMnA [O/IHHbI COOTBETCTBOBATL
npuBeAEHHOM HMKEe Tabnuue pasMepos.

Hanpsi»keHnune AnvHa ka6ensa Paamep ceveHnsa
220-240V/ 50Hz Ao 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

Ncronb3ayiTe ToNIbKO Kaben-yaIMHUTENN, CrIeLMasibHO
npeaHa: AnA npi Ha OTKPbLITOM BO3ayxe
M cOOTBEeTCTBYOWMHNE OQHOMY U3 CefyroumX TeXHUHECKUX
YCNOBUI: 0BbI4HbIN Kabeslb C PE3VMHOBOM U30oNALMEN
(60245 IEC 53), 06 " Kabenb ¢ no. IXIOPUAHOM
unsonaumei (60227 IEC 53) nnm o6blYHbIN Kabenb C
NONIMXIOPONPEHOBO nsonaumeri (60245 IEC 57)

MoarorosHa K pa6oTe
1

Mpu pa6oTe ¢ rasoHOKOCW/IKOI BCerga HocuTe Kpernkue
BOTUHKW 1 AJ/IMHHBIE GPIoKU.He paGoTaiiTe C MHCTPYMEHTOM,
Koraa Bbl 60CMKOM MK B OTKPbITbIX CaHAanMaX
Y6epuTechb, 4TO ra3oH cBO60OAEH OT NasIoK, KamMHeln,
KOCTeIz, NMPOBOJIOKX N MyCOpa, KOTOpble MOryT 6bITb
OTGPOLLEHbI IE3BUEM.

Mepea, Mcnob30BaHNEM rA30HOKOCU/IKU U MOC/IE JI060ro
yAapa npoBepbLTe, HET /I 3HAKOB MOBPEHAEHWUA W/
Mn3HOoca mn, ecnim HeOﬁXO,qMMO, npousseguTe peMoHT.
3ameHaANTe N3HOLLEHHbIe Uau noespexaeHHble nessua
BMECTE C KPEneHbIMWU AeTasIAMU B KOMMJIEKTE, YTOGbI
COXpaHWUTL 6anaHc.

Ucnonbsosanune

1.

2.

Mcnonb3syiTe ra30HOKOCUIIKY TOJIbKO MpU IHEBHOM CBETe
W1 XopoLuemMm UMCKYCCTBEHHOM cBeTe.

MN36eranTe ncnonb3oBaTtb Bally rasoHOKOCU/IKY Ha
MOKPOW Tpase, e 9TO BO3MOHO.

ByabTe ocTOpOMHbI HA MOKpoW Tpase, Bbl MoxeTe
MOCKOJ/Ib3HYTbCA.

Ha crioHax GyasTe 0CO6eHHO OCTOPOMHBI, HTOBbI He
MOCKOJIb3HY TECA, YU HOCUTE 06YBb Ha HECKO/Tb3KOM MOAOLLIBE.
Mpu paboTe ¢ ra30HOKOCW/IKOM Ha CHJIOHaxX ABUraiiTecb
rorepeK CH/I0Ha, HUKOIA — BBEPX M BHU3.

Byabsre npeaenbHO OCTOPOXKHbI, MEHAA HarnpasieHue npu
pa6oTe Ha CKIoHe. XoauTe, HUKoraa He 6eruTe.

Bo Bpems npoBeaeHusa paboT y6eamnTech, YTO Bbl
3aHMMaeTe y06HOe 1 6€30MacHOe MOJIOHEHNE, OCOGEHHO
npu pa6oTe Ha CK/IoHe. He 1cnonbayinTe KocUIKy paaoMm
BaccelHamMu 1 caZoBbIMK NpyAamMu.
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Mepbl NpeaoCTOPOKHOCTH

8. He pgenaiite waros Hasaj BoO BpemMA pa6oTbl. Bbl moxeTe pa6oyemM COCTOAHUU;
CMNOTKHYTLCA. - €C/IM ra30HOKOCW/IKa Havania HEHOPMasIbHO BUGPUPOBAaTb.
9. HwuKorpa He KocuTe TpaBy, NMPUTAMMBAA A30HOKOCWIKY K cebe. HemepgneHHo npoBepsTe. YpeamepHasa BUGpaLMs MOXKET
10. BbIk/tovaiiTe rasoHOKOCWIKY Mepes, TeM, KaK NepeaBuHyTb ee MOC/TYXUTb NPUHUHOM paHeHus.
Hap, MOBEPXHOCTAMM, ZIPYTUMK, HeM Tpasa. Yxop, n XxpaHeHne
11. HuKkorpga He pa6oTaiiTe C ra30HOKOCUJIKOM, Y KOTOPOW 1. TlpepocTtepexeHune: He npuKacamTechb K
noBpeH/JeHbl 3aC/I0HbI UM 6e3 3ac/IOHOB, BpallaloLLemMycs J1Ie3BUI0 (1e3BUAM)
YCTaHOBJ/IEHHbIX HA CBOEM MecTe. 2. [epxuTe BCe raiku, 60N1Tbl U BUHTbI KPENKo
12. Bcerga AepuTe PyKU 1 HOMU B CTOPOHE OT PEYLLUX 3aKpyYeHHbIMK ANA o6ecneyeHns 6e3onacHoro
rnoBepxHOCTen 1 0co6eHHo Koraa Bbl BHIlOYaeTe paGoyero CoOCTOAHUA FA30HOKOCUTKM.
aneKTpoaBuraTesb. 3. YacTo npoBepsaiTe C60PHUK CPe3aHHOM Tpasbl Ha M3HOC
13. He HaK/IOHANTE ra30HOKOCUIIKY. W cTapeHue.
14. He nogHocuTe pyKm G6/IM3KO K enoby A/1A BbIGpoca Tpasbl. 4. [na 6e30MacHOCTU 3aMEHAINTE U3HOLLEHHbIE U
15. HuKoraa He noAgHUMaiTe unm He HecuTe Bauwly noBpeXAeHHble AeTanu.
ra3soHOHOCWJIKY, KOrja oHa paGoTaeT uum Bce elle 5. /[AnA 3amMeHbl UCMO/b3YyTe TO/ILKO Ie3B1e W GONT Ne3Bus,
MOACOENHEHA K UCTOUHWNKY 3/IEKTPONUTaHMA. npeaHasHaYeHHble CreunasbHO /1 3TOro UsaeusA.
16. BbIHbTE WITENCeNb U3 PO3ETKU: 6. bByasre oCTOPOXHbI BO BpEMA Pery/IMpPOBHM rA30HOKOCU/TKU,
- nepepj Tem, KaK OCTaBUTb ra30HOKOCU/IKY 6e3 YTOGbI N3GEHaTh 3axXBaTbIBaHMA Na/IbLEB MEX Iy ee
npucMoTpa Ha Kakoe-To Bpems; ABVHYLLIMMUCA U HEMOABUHHBIMW YaCTAMM.
- nepes TeMm, KaK O4YUCTUTL 3acop; 7. XpaHuTe B NPOX/1alHOM CyXOM MecTe, HeOCTYMNHOM ANs
- nepep, NpoBEPKOIN, OHUCTHOM WM PaGoToM HaJ, rA30HOKOCW/TIKOM; Aeteit. He xpaHuTe BHE MOMeELLEeHUIA.

- ecnu Bbl ygapuaucb o Kakon-nm6o npegmet. He
mncnonb3yiTe Bally ra3oHOKOCU/IKY [0 Tex rnop, rnoxka Bbi
He By/leTe yBepeHbl, YTO OHa MOJIHOCTLIO B 6e30MacHOM

\ 'Ae ny4we Bcero pa6oTatb ¢ Hocunkoii GARDENA PowerMax 34E \

Hocunka GARDENA npepgHasHa4YeHa 418 CTPUMHN ra3SoHOB CTPUHHSO HyCTOB, Y{MBOI M3ropoau, a TaHHe Npu CTPUHKS U
B Cafly U OKOJIO HEro. noapesKe TPaBbl WU BbIOWMXCA PacTEeHUIT Ha 6a/IKOHaxX U
He vicrnonbsyiiTe HOCWIKy Ha CH/IOHaX G YIJIOM Goblue Yem 20°. Hpbiwax. HocuiKy Henb3a ucnonb3oBaTth A8 cpe3aHua

Bo nsGeaHue TpaBM HE UCTIO/IL3YITE KOCU/IKY NpU BETBEW W/IM BbIpaBHUBaHWA YPOBHSA MoYBbI.

\ BAHHAA NHPOPMALMUA \

INpu nocTaBKe Koleca rasoHOKOCWIIKU HaXOZATCSA B NMOAHATOM MoJioxeHUH. Henb3a BruoHaTL Usfenve Ao
TOro, KaK Koseca OynyT nepeBefeHbI B MosioxeHue 5 (cM. puc. A).
\ HpenneHne HUHHNX CEHLMIA PYKOATKM K ra30HOKOCUJIKE \

1. BcTaBbTe HUMMHUE CeKLUN PYKOATKU B KOPMyC U 2. BcTaBbTe 601Tbl B KOPMYC U B HUMXKHUE CEKLUU
OnycTUTE PYKOATKY BHU3 (B). PYKOATKMK, a 3aTeM Tyro 3akpenuTte 60NTbl C
nomMoLubo purypHoi oteepTku (C).

\ HpenneHue BEpXHUX CEKLMN PYHOATHU H HUHHUM \

1. Y6epuTtechb, HTO BEPXHUE PYHKM PaCMOJ/IOHEHb! Bbille 3arxkmmom (D5). 3aTtaHuTe 3arKnm.
KHOMKW NpeaoxpaHnuTesNIA Ha KOPOGKe NepeK/IIoHeHUI. 4. MNoBTOpUTE 3TU ASCTBUA AJ1A APYror CTOPOHbI PYYKHU.
2. Y6epuTech, 4TO BepxHUe py4Kn (D1) 1 HUMKHUE pydKn 5. MNpumxMnTe Kabesb K PyHKam C NOMOLLbIO 3aXKMMOB.
(D2) npaBuabHO cooTHOoCcATCA. [lNA perysiMpoBKu CmMm. OrmnasrieHne A1 O3HaKOMJIEHUA C
BbICOTbl BEPXHEWN CEKLMU PYKOATKN MMetoTCA aABa rnocneaoBaTe/IbHOCTbIO (PUKCUPOBAHUSA PYKOATHU.
oTBEepCTUA. Y6eauTech, 4TO Kabenb He 3arKaT MeXay BepxHen u
3. BakpenuTte pyykun BuHTOM (D3) c wai6oii (D4) n HUMKHEM CeKLMAMU PYKOATKU.

YcTaHoBHa c60pHMKa Cpe3aHHOM TpaBbl

HpenneHne py4kun c60pHUKA CpesSaHHOM TpaBbl wnnocTpauymio Ha cxeme G
1. BcTaBbTe py4Ky c60pHUMKa B OTBEPCTUSA Ha ero BepHen 4. TlomecTuTe NpefoxpaHUTEIbHbIN LLMTOK Ha BEPXHIOK
4acTh K HaXMUTE Ha Hee Jo wenyka (E1). KPbILWKY KOHTeWHepa ANnA Tpasbl. Y6eauTech, 4To
2. O6paTuTe BHMMaHUE Ha BHYTPEHHIOIO CTOPOHY KPbILIKW U HKOHTelHep ANA TpaBbl HAAEXHO 3aKperieH.
y6eamTechb, HTO UKcaTopbl PyYKHU C60pPHMKa Cpe3aHHOM « BAXHO! MNOCJIE 3AHPEIVIEHUA YEEOAUTECD, YTO
TpaBbl HAAEKHO ycTaHoBNeHbl (E2). MEXAY NPEOOXPAHUTEJIbHBIM LLUTHOM U
YcTaHoBKa c60pHMKA Cpe3aHHONM TpaBbl HOHTEMHEPOM /1A TPABbI HET LLEJIN.
1. MomecTuTe KpbIlKY C60PHUKA Cpe3aHHoM TpaBbl Ha * YaaneHue KoHTeMHepa A/1A Tpasbl BbIMNOJHAETCH B
co6paHHbI C6OPHUK, COBMECTUB hUKcaTopbl. o6paTHOM NnocneaoBaTe/IbHOCTU.
YGEAMTer B NpaBv/IbHOCTU pacrnosioeHunA d)MKCaTOpOB . ,Cl,nﬂ 6ONbLUMX ra3soHoB, rae He HyXHO COGVIpaTb
nepep, 3auwenkusaHuem (E3). MNOZCTPUIKEHHYIO TPaBy, Bbl MOXETE MCMO/Ib30BaTh
lMNMprcoegMHEHNE K ra30HOKOCHUJIKE COBPAHHOro KOHTEMHEpa rasoHOHOCU/IKY 6e3 KOHTeliHepa AN1A TpaBbl. Y6eauTecs,
ANA Tpasbl 4TO NPEAOXPaHUTEbHbBIN LMTOK MNIOTHO 3aKPbIT.
1. MNpunogHUMmnTEe NpeaoxpaHnTenbHbIN WwnTok (F1) MpenoxpaHUTeNbHbIM LIMTOK CKOHCTPYMPOBaH TaKMM
2. Y6eauTechb, 4YTO BbIrPY3HOM JIOTOK YUCTbIM U HA HEM HET o6pasom, 4To6bl cpe3aHHas Tpasa BbiGpacbkiBasiacb
mycopa (F2) nosagn ra3oHOKOCWJTKU.

3. lNMomecTuTe cobpaHHbIi KOHTEMHEpP AN1A TpaBbl Ha 2
dukcartopa (F3) B 3agHel 4acTu Kopryca, CM.

PerynnpoBaHu1e BbICOThI cpe3a

* BbicoTa cpesa pery/mpyeTcsa nogbeMoM UK MOHUKEHNEM * MPUMEYAHUE /[na 60/bLUMHCTBA ra30HOB NOAXOAUT
KOJIEC C MOMOLLIO pblyara perynmposanmsi Boicotbl (H1). cpeaHuii ypoBeHb BbicoTbl. HadecTBo c6opa Tpasbl 1 Ball
* B aaHHOM MoaenM eCTh NATL YPOBHEN BbICOTkI (20 - 60 mm). rasoH MOryT NocTpazaTth, €C/IN Bbl YCTAHOBUTE C/IULLIKOM

- HU3KUIA ypOBEHb.
1 & 2 - Hn3KanA, 3 - cpegHAn, 4 & 5 - BbiIcOKan
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3anycK 1 ocTaHOBKa

3anycK rasoHOHOGUIHU pyuke (J5).

1. MNpucoeanHUTe yanMHUTENb K 3aHel YacTu KOPOGKM 6. lNMpogom«anTe TAHYTb pbidar NycKa/OCTaHOBKUW K BepXHel
nepekxntoyeHnn. (J1) PYHKe 1 OTNyCTUTE KHOMKY npeaoxpaHutens (J6).

2. Cpenaiite newiio Ha Kabene 1 BCTaBsTe ee B oTBepcTUe. (J2) * MPUMEYAHME. EcTb gBa pblvara rnycKa/oCTaHOBHM.

3. [AnAa 6e30MacHOCTM PacroIOKUTE NET/IIO HA KPIOKe U JTo60i1 U3 HUX MOMET 6biTh MCMOJ/Ib30BaH [J1A NycHa
3aTAHUTe Kabenb (J3). rasoHOKOCHU/THW.

4. lMoAaKn4YUTe YCTPOMCTBO K CETU U BKJIIOYUTE €ro.

Hopo6Ha neperlioyeHmii cHaGxeHa HHOMHOMU BblH1lOY6HWEe ra3OHOKOCUJTHKU

npeaoxpaHnTens (J4) oT ciy4aifHOro sarnycka. 1. OTnycTUTE pblvar NycKka/ocTaHOBKU.

5. HaxkmuTe 1 yaepruBamnTe KHOMKY npegoxpanntensa (J4),
NOTAHUTE OZIMH U3 pPblHaroB NycKa/oCTaHOBKU K BEpXHEN

\ OKHO HanonHeHUA c60pHUKa cpe3aHHOM TpaBbl

* [lo mepe 3anosiHeHUs C60pPHUKa TpaBa CTaHOBUTCA * Horga B oKHe BUAHO, 4TO C60PHUK Cpe3aHHOM TpaBbl
BUAMMOM Yepes cneumanbHoe oKHo (puc. K1). HarnoJIHeH, ero Heo6XoAMMO OYUCTUTB.

\ Hak cTpuub rasoH

Hak CTpU4b rasoH He neperpysaiTe HoCUIKY
HayHuTe CTPUIKKY C Kpas ra3oHa, KoTopbiit 6auKe MpW CTpUKKE OJIMHHOM U MNYCTOM TpaBbl CKOPOCTb MOTOpa
pPacnosioeH K NnMTaHuio, 4TOGbI Kabesb pacnonarasica Ha MOXKeT ynacTb, Bbl yC/ibILUMTE USMEHEHUWE 3BYKa MoTopa.
yHe NOCTPUHKEeHHOM y4yacTKe. Ecnun ato C/y4110Cb, €CTb ONACHOCTb NeperpyanTb

2. MoacTpuraiTe rasoH ABa pasa B HeJesllo BO Bpemsa ra3soHOKOCUJIKY, YTO MOXET Bbl3BaTb ee noppexwaeHuve. Mpu
nepwvopa seretauyunn. Henbana cpes3aTtb 6onbLue TpeTtun ero CTpUIKKe ﬂﬂMHHOﬁ “u FyCTOVI Tpasbl /iyHwe yCTaHOBUTb
AJIMHbI 3a OAVH pas. YPOBEHb Cpesa Bbllle - 3TO CHU3UT YPOBEHb HarpysKu.

O6paTuTtechk K pasgeny “PerynimposaHue BbICOTbI cpe3a”.

YxoZ4 3a ra30HOKOCHJ/IKOM

YuctHa * BAXHOL:- He ncnonbayiite Bogy A/1A YACTHN
« HMCMNOJIb3YMUTE NMEPYATHKU ra3soHOKOCW/IKW. He 1crnonbayiite A/1a YUCTKU XMMUKaTbI, B
e BAM{HO!:- OueHb BaxHO coaepiaTb ra30HOKOCUJIKY B TOM 4Mcne GeH3MH WK PACTBOPUTE/IN, OHW MOTYT PaspyLUMTL

yncToTe. OcTaTKM Tpasbl Ha Il060M U3 Bay{Hble MN1aCTUHOBbIE AeTa/In.

BO3/1yX03aGOPHUKOB M/ MO/, KOPMYCOM MOryT CTaTb XpaHeHue ra3oHOHOCWJIHU

NCTOYHWUKOM BO3ropaHus. * Ocna6bTe 3aXMMbl, 4TO6bl COrHYTb pyyKK (M).
1. BbMMCTUTE LLETHO OCTaTKM TpaBsbl U3 nog Kopryca. (L1) * XpaHuTe rasoHOKOCUJIKY B CyXOM MecTe, rae oHa 6yaet
2. |/|CI'IO}'Ib3yF| MArKY1o WeTKY, yaaimTe OCTaTKu Tpasbl N3 BCEX 3awmuieHa ot I'IOBpe)KAeHVII;I.

BO3Ayx03a6opHuKoB (L2), BbirpyaHoro notka (L3) u B HOHL® ce30Ha

KOHTeWHepa An1A Tpasbl (L4). 1. Tpr HEOBXOAMMOCTH 3aMEHUTE BUHTbI, FANKU WA LLYPYMbI.
3. TMpr NOMOLLM MArKOM LETKKW yaanmuTe o6pesKun Tpasbl ¢ 2. TwareslbHO OUYUCTUTE ra30HOKOCUJIKY.

OKHa o630pa (L5). 3. Y6eauTtechb, 4TO Kabesib XPaHUTCA B HAEHHOM MecTe n
4. TMpoTpuTe NOBEPXHOCTL FA30HOKOCWITKI CyXOi TpAMKo (L6). He MOXeT 6bITb MOBPEXAEH.

OnpegeneHvie NPUYUH HEMCNPABHOCTH

BbiIxop na ctpos MoebilweHHan BUGpaLma

1. MNMpaBuabHO N1 Bbl CieayeTe npoueaype sanycka 1. OTcoeamHUTE YCTPOMCTBO OT NUTaHWA
ycTponcTBa? CwMm. pasgen “3anycKk ra30HOKOCU/IKK”. 2. lNpoBepbTe, NPaBU/IbHO JIN PACMOJIOKEHbI 1Ie3BUA

2. Moaxno4eHo nu nuTaHme? 3. Ecin nessue NoBpemaeHo 1N N3HOLWEHO, 3aMeHnTe ero

3. MNpoBepbTe NpeaoxpaHUTeslb B PO3ETKE; 3aMeHUTe, eciv Ha HoBoOe.

OH neperope. 4. Ecnn Bubpauma npogosiKaeTcs,

4. He pa6oTaeT npegoxpaHutens? Hemep/16HHO OTHIIOHNTE USAS/IME OT S/ISKTPOCEeTH U
Hemean1eHHO OTHIIOUMTE USA6/1Me OT S/IeKTPOCeTU U cBAkUTeCh ¢ CepBUCHbIM LoHTpomM GARDENA.
cBUTECh ¢ CepBUCHBIM LLeHTpoM GARDENA. F'a30HOKOCW/IKA CTAHOBUTCA TAMEON

I'Inoxoﬁ cGop Tpasbl 1. OTcoeamHUTE YCTPOMCTBO OT NUTAHKUA

. OTcoeauHnTEe yCTPOMCTBO OT NUTaHUA 2. Ecnn Bbl CTPUIKETE AJIMHHYIO TPaBYy WK HA HEPOBHOM

2. OUUCTUTE BHELLHIOI CTOPOHY BO34yX03a60PHUKOB, 3emJie, BbicOTa cpe3a A0/IKHa 6bITh NoBbILLIEeHa.
BbIFPY3HOM JIOTOK, HU3 Kopryca. O6paTtuTtechk K pasgeny “PerynmnposaHue BbiCOTbI cpe3a’.

3. MNoaHMUTE ypoBEHb CTPUKKKU. OBpatutech K pasgeny 3. Y6epuTech, HTO KOosleca CBOGOAHO BpaLLatoTCA.
“PerynnposaHue BbICOTbI cpe3a”. 4. Ecnu npo6nema npogosrHaeTtcs,

4. Ecnm c60p TpaBbl HE yayHLIMCSA, HeMep/1eHHO OTHIIOUUTE USAS/IME OT 3/IOKTPOCEeTHU U
Hemea/18HHO OTHIIOUYUTS USA6JIMe OT 3/IeKTPOCeTH U cBAMMUTECH ¢ CepBUCHbIM LeHTpom GARDENA.

cBruTeCchb ¢ CepBUCHBIM LeHTpoM GARDENA.
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MHdopmaLua no oxpaHe OKpyHatoLen cpepbl

MN3penna komnaHm GARDENA usrotas/iMBatoTCA COIacHO
craHpapTy «CucTtema Mep Nno oxpaHe oKpyratoLLien cpeabl» (ISO

14001). 3TO 3HAYMT, HTO TaMm, e 3TO NPAKTUHECKN BO3MOMXHO, CUMBO/1 === Ha U3JE/IMM WM HA YNAKOBKE MOKasbIBaET, YTO 3TO
AETa/I1 U3roTaB/IMBAOTCA METOZIOM, HanGos1ee OTBETCT! no U3¢ BbIGPAChIBATL BMECTE C GbITOBbLIM MyCOPOM.
OTHOLLIEHMIO K OKPY»KaloLLel Cpe/ie, COIAaCcHO TEXHO/IOMMUECKUM BMECTO STOro OHO [IO/KHO GbITb OTHECEHO Ha NOAXOAALLIIA
npoLIECcam KOMMaHWK U C MOTEHLIMA/IBHON BOSMOMHOCTBIO COOPHBIN MYHKT /18 YTUWIN3ALMM SNEKTPUHECKOTO U
nepepaGoTKX /151 BTOPUYHOIO UCTIO/Ib30BaHMSA MOC/ie CPOKa 3/IEKTPOHHOIO OGOPYAOBaHMA.
CNyHObl U3aENMA. O6ecne4ns, HTOGbI 3TO U3AeMe GbU10 BbIGPOLLEHO MPaBM/IbHbIM
* YnaxoBKa AB/IAETCA MPUroHOM 1A NepepaboTHA C Lesblo o6pas3om, Bbl moMoeTe NpeaoTBpaTUTb NMoTEeHUMaIbHbIE
BTOPWYHOTO MCTO/Ib30BaHIA, a MN/IacTMaccoBble AeTa/n HeraTuBHble NOCNEACTBUA [J1A OKPY}KaloLLE Cpeabl U 3[10POBbA
OTMapKMPOBaHbI (TaM, 1€ 3TO NMPaKTUHECKM BO3MOMHO) A1 JIOAEMN, HTO MO0 Bbl CIYHMUTHLCA MNP HENPaBUIBEHOM OGPaLLIEHN
nepepaboTHU MO pas/IMyHbIM BUAAM C LIEJTbH0 BTOPUYHOIO C 3TUM U3aeNMeM, BbIGPOLLEHHbIM B GbITOBOM Mycop. [nA Gonee
WCMONb30BaHUSA. noapoGHON MHOPMALMK 06 YTUIM3aLMM STOTO U3AENNSA,
Mpi BbIGPaChIBaHN M3E/IMA B KOHLIE CPOKA CyXKGCbl crieayeT royKasnyiicTa, CBAXKUTECH C ohrcom Baluero MecTHoro coseTa,
ro3aGoTUTCA 06 OXPaHe OKPYXKaloLLEel cpeabl. CNY»KE0M yaaeHnA 6bITOBOrO Mycopa WM C MarasiHomMm, rae Boi
Mpu HeOBXOAMMOCTU CBAMKUTECH C Baluer mecTHoOM npr1o6penn aTo nsgenue.
agMUHUCTpaumneit, 4Tobbl NONYy4YNTbL MHbopMaLUo 06
yTuansauumu.

apaHTUHOE obcnyuBaHue

Howmnarna GARDENA npefocTtaBnseT rapaHTUIo Ha JaHHbIA He npeanpUHUMasIu NomnbITKY PeMOHTa yCTpoicTBa.
MPOAYKT CPOKOM Ha 2 roaa (HauMHas C MOMEHTA MOKYTKM). Jle3B1A — M3HALIMBAKOLWAACH YaCTb U HE MOKPbIBAKOTCSA
FapaHTKA PacnpoCTPaHAETCA Ha BCE Cepbe3Hbie AeheKTbI rapaHTueit.

YCTPOWCTBA, €C/M GyAeT IOKa3aHO, YTO UX MPUYMHON ABAETCA
AedeKT Marepurana Wi usrotossieHus. Mo ycrosuam
rapaHTUMHOrO OGC/TYXMBaHWA, Mbl 3aMEHWM BaM YCTPOIMCTBO /IMGO
6ecrnaTHO OTPEMOHTUPYEM ero NP COG/IOAEHNM CIEZYIOLLMX
ycnosum. . HEWCTPaBHOM, NOXa/TYICTa, BEPHUTE ee, OrJ1aTuB NepechUIKy,
* YCTPOMCTBO MCMO/Ib30BAIOCH U XPaHWIOCh B BMECTE C YeKOM 06 orviare m ormcaH1em rnosIoMKM B OAWH U3
Haanemamx yenoBusxX, onncaHHbIX B MHCTPYKLUWUN. CEepBUCHbIX LIEHTPOB KomnaHu GARDENA. Aapeca LeHTpoB
* Hwu nokynaresib, HA KaKoe-MB0 HeYNOJIHOMOYEHHOE JINLO yHa3aHb! Ha OGPATHOI CTOPOHE MHCTPYKLM MO SHCTUTyaTaLMM.

FapaHT1A NPON3BOAUTENA HE PACNPOCTPaHASTCA Ha
CyLeCTBylOLME rapaHTUitHble Tpe6oBaHWA Nob30oBaTeNA K
nocpeaHuKy / npoaasLy.

Ecnu Bawwa rasoHoxocuika Powermax 34E oxasanack

Aexnapauyua cooTBeTCTBUA CTaHAapTam EBponerickoro CoobuecTsa

Hwenopnucaswasca komnaHma Husqvarna AB, 561 82, Huskvarna, Sweden, noaTBepxaaeT, 4TO BbiNyLeHHble
YCTPOICTBA, YHa3aHHbIe HWe, Gbl/IM NMPOU3Be/eHbl B Corlacki ¢ pekomeHaaumamm EC, ctaHaaptamm EC 1 ctangaptamm
MU3roToB/IAEMON NPoAYKLUUK. [JaHHOE CBUAETEIbCTBO CTAHOBUTCA HeAeNCTBUTE/IbHBIM, €C/IM YCTPOMCTBA Gbl/IM U3MEHEHbI
6e3 Hawero ogo6peHus.

MapKUPOBKA:.........cceeeeieiiiiiaenas DNeKTpriecHan poTopHas ra3oHOKOCKHJ/IKa nNpeacTassieHa kogom PM340E, PM = PowerMax,
340 = LLinpuHa cpesa, E = DneKTpuyecKana poTopHasa ra3oHOKOCU/IKa

MapkupoBKa Tuna:. .PM340E

lop mapxuposku CE. ..2011

AnperTtuebl EC:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC

CornacosaHo ¢ EN::

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Pa6ounii ypoBeHb 9MUCCUOHHOM XapaKTepuUCTUKK Lea, cornacHo EN60335-2-77, npuBeaeH B Tabnuue.

YpoBeHb BUGpauum aw, cornacHo EN ISO 20643, npuBeaeH B Tabavue.

YpoBeHsb wyma Ly, Mamepsaemsii, coracHo 2000/14/EC, npuBegeH B Tabnuue.
Mpoueaypa oueHKN COOTBETCTBUA. Annex VI
YBegomisemas opraHnsauusa Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England
Newton Aycliffe 10/10/2011 %
Mike Bowden

JIMpEeKTOop Mo o6LWwMM Hay viceneno 2
paspa6oTKam — MallWHbl, NepemMellaemMbie U ynpas/sembie C3au NayLIMM onepaTopomM
BrapeneL, TeXHUIECKOM AOKYMEHTaLMmn

(Z10 PM340E
LLInprHa ckawmBaHuaA (cm) 34
ICKOpOCTb BpaLLeHUA pexyLuero yctpomctaa (rpm) 3800
MowHocTb (kW) 1.4
M3mepeHHaa aKycTuiecKas MOLLHOCTb Ly, (dB(A)) 92
MapaHTMpoBaHHasA aKycTUiecKas MOLLHOCTb L, (dB(A)) 96
YpoBeHb L. (dB(A)) 84.4
MorpelHocTb Kea(dB(A)) 2.5
BHa4eHune aw (m/s?) 1.87
YpoBeHb HeonpeaeneHHOCTU Kaw (IM/s?) 1.5
Bec (Kg) 10.9
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Deutschland / Germany
GARDENA GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-Stra3e 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania

EIG Sh.p.k - Rruga. Siri Kodra
Blloku i Magazinave
Frigoriferi Metalik Blu

4000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Vera 745

(C1414A00) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 4858-5000
diego.poggi@ar.husqvama.com
Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC, NSW 2252
Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service
husgvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 732 77 01 01- 90
consumer.service@husqvama.at
Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 2 7 20 92 12
Mail: info@gardena.be
Bosnia / Herzegovina

SILK TRADE d.o.o.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Palash Comércio e
Importagcédo Ltda.

Rua Sao Jodo do Araguaia, 338
— Jardim Califérnia —
Barueri — SP - Brasil —

CEP 06409-060

Phone: (+55) 11 4198-9777
eduardo@palash.com.br
Bulgaria

XyckBapHa Bbvarapua EOO/,
Byn. ,Angpeii Jlanues” N° 72
1799 Coduna

Ten.: (+359) 02/9753076
www.husqgvarna.bg
Canada/ USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com
Chile

Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272

Centro de Cassillas
Santiago de Chile

Phone: (+56) 2 20 10 708
garfar_cl@yahoo.com
Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.o.

Josipa Lonc¢ara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr
Cypru

FARMOKIPIKI LTD

P.O. Box 7098

74, Digeni Akrita Ave.

1641 Nicosia

Phone: (+357) 22 75 47 62
condam@spidernet.com.cy
Czech Repubilic /Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
odstépny z6vod GARDENA
Tufanka 1222 /115

627 00 Brno

Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz
Denmark

GARDENA / Husgvarna
Consumer Outdoor Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003

S-200 39 Malmé6
info@gardena.dk

Estonia

Husqgvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kula
Rae vald, Harju maakond
75305 Estoni
kontakt.eti@husqvarna.ee
Finland

Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/ PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

GARDENA France
Immeuble Exposial

9 -11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers, B.P. 99
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex

Tél. (+33) 01 40 85 30 40
service.consommateurs@
gardena.fr

Great Britain

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe

County Durham, DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk
Greece

HUSQVARNA EANAZ AEEBE.
Y1t /pa Hpaiotu 33A

B MNe. Kpwrtiv

194 00 Kpwrti ATTIKNG
V.A.T. EL094094640

Phone: (+30) 210 66 20 225
info@husqvarna-consumer.gr
Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezred u. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 80 20 40 33
gardena@gardena.hu
Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1, 110 Reykjavik
ooj@ojk.is

Ireland

McLoughlin’s RS

Unit 5,

Northern Cross Business Park
North Road, Finglas

Dublin 11

Italy

GARDENA ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F, 5-1 Nibanncyo,
Chiyoda-ku, Tokyo 102-0084
Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Latvia

Husqvarna Latvija
Consumer Outdoor Products
Bakuzu iela 6

LV-1024 Riga
info@husqgvarna.lv
Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt
Luxembourg

Magasins Jules Neuberg
39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu
Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200, Curagao
Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqgvarna.co.nz
Norway

GARDENA / Husqgvarna
Consumer Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Poland

Husqvarna Poland Spétka z o.o.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Oddziat w Szymanowie
Szymanow 9 d

05-532 Baniocha

Phone: (+48) 22 727 56 90
gardena@gardena.pl
Portugal

GARDENA Portugal Lda.
Sintra Business Park
Edificio 1, Fracgao 0-G
2710-089 Sintra

Phone: (+351) 21 922 85 30
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117- 123,
RO 013603, Bucureeti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

5780999-01

Russia

OO0 ,XyckBapHa“

141400, MocKoBcKas o6.,
r. XuMKu,

ynumua JleHuHrpaackas,
BhageHue 39,

Xumkn BusHec Mapk,
3aanue ll, 4 sTar.

Serbia

Domel d.o.o.

Savski nasip 7

11070 Novi Beograd
Phone: (+381) 11 2772 204
miroslav.jejina@domel.co.yu
Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin

#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovenia

GARDENA d.o.o.
Brodisbue 15

1236 Trzin

Phone: (+386) 1 580 93 32
servis@gardena.si

South Africa

GARDENA

South Africa (Pty.) Ltd.

P.O. Box 11534

Vorna Valley 1686

Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za
Spain

GARDENA IBERICA S.L.U.
C/ Basauri, n® 6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es
Sweden

GARDENA / Husqvarna
Consumer Outdoor Products
Forsaljningskontor Sverige
Box 9003

200 39 Malmé
info@gardena.se
Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 848 800 464
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
Mumessillik A.S.

Sanayi Cad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr
Ukraine / YrpaiHa

TOB «XycBapHa YKpaiHa»
Byn. BacunbKiscbKa, 34,
odic 204-r

03022, Kunis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

4031-20.960.01 /1011
Husqvarna AB

561 82

Huskvarna

Sweden





